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offered by him as a thesis for the degree of 
doctor of philosophy at the Johns Hopkins 
University. The subject is treated under three 
heads, covering the use of the auxiliaries with 
transitive verbs, with intransitives, and with 
reflexives. In Chapter I, the author shows by 
abundant citations from the earliest monu- 
ments, that in Spanish and Portuguese the 
representatives of habere (haber, haver) were 
used more frequently as principal verbs than 
were tetter, ter; and illustrates the gradual re- 
striction of Sp. haber to use chiefly as an auxili- 
ary, while ter in Portuguese almost entirely 
supplants haver, both as principal and auxiliary 
verb. — The question of the use of the auxiliaries 
with intransitive verbs (Chap. II) is more diffi- 
cult, especially as bearing on the somewhat 
fluctuating interchange, in Italian, French and 
Provencal, of the representatives of esse and 
habere. The theories advanced in this part 
are striking (p. 21 ff.) : 

"All verbs in their nature are active verbs ; 
. . in their use they are divided into two classes , 
viz. : transitives, affecting an external object 
(objective-transitives) and intransitives, or semi- 
transitives affecting the subject (subjective- 
transitives). The verbs of the first class, ex- 
pressing an activity directed towards an 
external object, are conjugated with avoir, the 
verbs of the second class, expressing an action 
affectingthe subject itself, partake of the nature 
of passive verbs, and thus take Hre. But later 
on the second class of verbs was developed into 
two classes: subjective transitives fully express- 
ed : Je me repens ; and subjective transitives 
elliptically expressed : Je meurs for Je me 
meurs. To the second of the above classes 
belong the so-called neuter verbs ; they are 
nothing but elliptical reflexive verbs, or sub- 
jective transitives elliptically expressed." 

From this starting point, the author offers a 
suggestive and comprehensive, though not un- 
debatable, explanation of the varying use of the 
auxiliaries in the Romance languages. Apro- 
pos of mourir (by the way), stress is laid upon 
the fact that it could be used not only as a re- 
flexive verb, but also as an active verb (pp. 25, 
43). It should however be noted that this use 
of mourir is limited to the compound tenses, 
a state of affairs which all of Dr. Fontaine's 
examples illustrate, and which throws interest- 
ing light on the development of an active force 
in compounds of the past participles. — In its 
Studies the University of Nebraska is to be 
congratulated on an enterprise which so 



successfully combines the intellectual and 
material forces at its disposal, in promoting the 
best interests of pure scholarship. 



CORRECTION. 
In line 116 of the 'Apprise de Nurture' (Mod. 
Lang. Notes, vol. iv, col. 105). for sang read 
sanz. Also, in the same volume, col. 23, 
lines 16, 17 instead of die trefflichen Studien 
Zarnckes vber das Lebermeer, read die 
trefflichen Studien Zarnckes uber den 
Presbyter Johannes und die von C. Hofmann 
iiber das Lebermeer — etc. 



PERSONAL. 

Prof. Wulker (Leipsic) writes to say that 
he is now preparing the remaining portion of 
the second volume of the Bibliothek der 
Angelsachsischen Poesie which will contain 
the so-called Cedmon poems, 'Christ und 
Satan,' 'Judith,' ' Be Domes Daege ' (previous- 
ly edited by Lumby), ' Hymnen and Gebete ' 
and the 'Menologium.' He is also editing a 
new edition of the third volume of Koch's 
'Englische Grammatik.' For this purpose he 
will make use of a copy of the volume for- 
merly belonging to the author himself, which 
is richly supplied with annotations and im- 
provements in the author's own hand. The 
new edition will in consequence show many 
changes, as well as an increase in size. 

At a recent session of The American Acad- 
emy of Arts and Sciences, Surgeon Franklin 
B. Stephenson, U. S. N., Membre titulaire de 
la SocietS d'Anthropologie de Paris, was 
chosen a member in the section of Philology. 

Frederic Spencer, B. A., Ph. D., was 
appointed in January to the Chair of Modern 
Languages in the University College of North 
Wales. Mr. Spencer took his B. A. degree 
at the University of Cambridge (England) in 
1886, gaining second-class honors in the Medi- 
aeval and Modern Languages tripos ; his Doc- 
tor's degree was very recently received at the 
University of Leipsic on the presentation of a 
dissertation entitled, "A Study in Anglo-Nor- 
man Literature of the Thirteenth Century." 
He has held the position, for some months past, 
of Head Master of the Modern Language 
department at the Leys School, Cambridge 
(England). 
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